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In accordance with Article 93' before' 4 of the

Constitution of the Republic of Kosova and

Article 8, paragraph 1.4 of the Regulation no'

212009 ott ddministrative Responsibilities

Fieids prime minister's office and the

ministries, article 38, paragraphs 5 and 6 of

the Reguiation no. Agl2009 of Procedure of

the Government of the Republic of Kosova;

Relying on ArJicle 10, paragraryh.15,'sub-

paragraptt 11.27 af the Law Nr' 04/L-081 on

Amendments and Supplements to the Law no'

AZIL-|7 on Social and Family Services;

Minister of Labour and Sociai Welfare issued

the following:

ADMINISTRATIV INSTRUCTION NR.

13l20t2

FOR THE REGULATION OF F'AMILY

HOUSING IN KOSOVA

U skladu sa dlanom 93' stav' 4 Ustava

Republike Kosova i dlana 8 stav l '4 Pravilnika

br. 212009 o Oblstima Administrativne

Oagouo.nosti Ureda Premijera i Ministarrstva'

dlaia 38 i 6 Pravilnika o Radu Vlade Republike

Kosova;

N'a osnow dlana 10, stav 25 podstav ll'21
Zakobna Br. 04?2-081 za Izmenu i Dopunu

Zakona br. 02lZ-17 O Socijalnim i Porodicnim

Uslugam;

Ministar Ministarstva Rada donosi ovo :

ADMINISTRATIVI\O UPU STVO
8R.13/2012

ZA UREDJIVANJE PORODICNOG
SMESTAJA NA KOSOVU

Ne perputhje me nenin 93 patagtafin 4 te

Kushtetutes sd Republik€s s€ Kosov€s dhe td

nenit 8 paragrafin 1.q teRregullores m' 212009

per Fushat " fetg,l"giesive Administrative t€

Vyres se Kryemi"itt* dhe Ministrive, nenin

38 paragrafin 5 dhe 6 te Rregullores nr'

}gd}}gler Punen e Qeverise se Republikes se

Kosoves;

Duke 't bazuar n€ nenin 10'paragrafrn 25'

n€nparagrafi 11.27 & Ligiit Nr' 04/L-081 per

Narystriinin dhe Plot€simin e Ligiit m' 021L-I7

per Sherbime Sociale dhe Familjare;

Punes dhe Mir€qenies Sociale nxjerr

UDHIIZIM ADMINISTRATIV
NR.13/2-12 '

PTR RREGULLIMIN E STREHIMIT
FAMILJAR NE TOSOVE



Artielel
PurPose

This Administrative Instruction is intended to

uniquely and standards to regulate the

procedures that are necessary for the

placement of children in foster care, when the

position of the child in the family of origin is

impossible, and to regulate,thg Plocedures
relating with the Family Housing in Kosova

Article 2

Definitions

With the aim of better understanding the

expressions acronyms - abbreviations used in

tnit na-ittistrative Instruction shall have the

following meanings:

1.l.Family housing is an alternative form

of temporary protection, placement of
children without parental care in other

families that applied by municipal CSW

within the territory of Kosova, then when

the placement in the biological family is not

posiibl. or when there is no familY;

dhn 1

cilj

Ovo Administrativno Upustvo imaza cilj da na

jedistven i standardan nacin uredjuje procedure'

koja su potrebne za smestaj dece u porodicnom

sme5taju, tada kada boravak deteta u njegovoj

biolo5koj' porodici je nemoguce kao i da

reguli5e procedwe koja se odnose na porodicni

sme3taj.

l.1.Porodi0ni smeStaj - jeste akternativna

forma privremene decije zaStite sme5taja

dece blz roditeljskog staranja u drugoj

porodici, koja se primenjuje od Optinskih

bentara za 
-socijalni 

Rad unutar teritorije

Kosova, tada kada boravak na biolo5koj

porodici je onemogucen i kada uop5te nema

porodicu;

Neni
QEllimi

Ky Udh€zim Administrativ ka per q€llim q€ ne

menyre unike dhe standarde t0 :' negulloje

procedurat te cilat jane te nevojshme per

vendosjen e, femijeve ne strehim .familjar'
at€herd kur qendrimi i femij€s ne familjen e tij

biologjike eJtrte i pamundur si dhe te:rregulloje

proceiurat qd kand te bOjn€ me strehimip

familjar ne Kosove.

Neni 2
P€rkufizimet

Me q€llim t€ kuptimit me te mire,'shprehjet -
alaonimet (qhkurtesat) e p€rdorura ne kete

Udhezim Administrativ kan€ ketd kuptim;

1.1 .Strehimi familjar - eshte forme

alternative e mbrojtjes se perkohshme t€

vendosjes se femijeve Pa kujdes

prind€ior nd familje tjeter, e q€ aplikohet

nga QPS+d Komunale brenda territorit te

Kosovds, at€here kur qendrimi n€

familjen biologiike eshte i pamundur ose

edhe kur nuk ka fare familje;



iZ. Sme5tajna porodica- jesu porodice

koje se odabiru, procenjujuju, treniraju se

od strane Op5tinskih CSR-a i odobravajuse

od strane Panela koji deleuje u okviru
odgovarajuceg departman\ a koje porodice

su sprernne da se staraju za decu bez

roditeljskog staranja za jedan odredjeni

vremenski period;

1.3. Sme5taj u oliviru biolo5ke porodice-
podrazumeva smestaj deteta u porodice sa

rodbiskim vezaffLa;

1r4. Sme5taj van biolo5ke Porodice-
podrazumeva sme3taj deteta u porodici koja

nema neikakve rodbiske veze;

1.5. Krtakoro0ni sme5taj- podrazumeva

privremeni sme5taj, za odtedleni period,

dok se nadje druga alternativna forna za

za5titu deteta;

1.6. Dugoro0ni sme5taj- podrazumeva

sme5taj deteta bez roditljskog staranja, dok
je potrebna ova forma zaltite;

I.7. Dete bez roditeljskog staranja-
smatra se dete, diji roditelji nisu Zivi, su

znati ili su nestali, ili diii roditelji za

i.2. Famitjet strehuese - jane familjet
qe perzgjidhen, vleresohen, trajnohen nga

QPS-te Komunale dhe aProvohen nga

Paneli i cili vepron n€ kuader te

departamentit perkates, e te cilat jan€ te

gatshme t€ p€rkujdesen per femijet pa

pdrkujdesjeprinderore per nj€ periudhe te

caktuar kohore.

1.3. Strehimi brenda familjes i
biologiike .nenkupton strehimin e :'

femijOs n€ familje me lidtrje farefisnore.

1.4. Strehimi jasht€ familjes biologiike
- n€nkuptonstrehimin e femijes n€',
familjen qe nuk ka as nje lidhje
farefisnore;

1.5. Strehim afatshkurt6r - nenkupton

strehimin e p€rkohshem per nje periudh€

te caktuar derisa tC gjendet forme tjeter

alternative p6r mbrojtjen afatgiate te

femijds;

1.6. Strehim afatgjat€ - n€nkupton

strehimin e femij€s pa p€rkujdesje
prinderore derisa esht€ e nevojshme kjo
forme e mbrojtjes;

1.7. F6mijii pa kujdes Prind6ror -
konsiderohet femija prinderit e te cilit
nuk iane eialle, iane td panjohur ose jane

1.2. Host families are families that are

selected, evaluated, trained by municipal
CSW and approved by the Panel which
operates within the framework of the

relevant Department, which are available

for the care of children without parental

care for a specified period of time.

1.3. Housing within the biological family,
means housing of a child with relatives;

1.4. Housing outside the biological
family, rneans housing of the child in
family that has no familY relation;

1.5. Short term accommodation means

temporary accommodation for a period of
time until they found another altemative
form of long-term protection of the child;

1.6. Long term accommodation means

accommodation of children without
parental care until needed this form of
protection.

l.7.Chitdren without parental care, is

considered a child whose parents are not

alive, are unknown or are missing, or whose



ffiremeni ili stalni

nacin, ne izvr3avaju njihove roditeljske

zadtake i obaveze ili roditeljsko stranje;

1.8. Zlostavljeno dete- smatra se akat

telesnog ili emocionalnog o5tecenja prema

. detetu I kao tajav akat tesko ugtolava

nj egov/nj en integritet;

1.9. NaPu5tena '- deca smatra se

roditeljska pasivnost ili nemarnost koja se

. manifestuje sa ' propustima prema

:r. ekzistencialnim, razvojnim, potrebama'

ucinkivostima i prema decijoj zallrtt;

1.10. Organ Starateljstva - podrazumva

telo sacinjen od s-trucnjaka, koji deluje u

okviru CiR-a, diji je mandat zaltita decijih

interesa;

1.1 1. ZS.- Zakonski Staratelj je lice koji je

odredjeno od strane Organa Starateljstva,

koji ima zaobaveztt da se stara dazastt;pa

pruuu i interes deteta' na zakonski nacin i
iono5enje odluka zalto bolji interes deteta;

,hd"k t, 
"ptPrinderit 

e te cilit Per
gfar€do arsye, ne menyre t€ p€rkohshme

ose te p€rhershme nuk i kryejne detyrat

dhe obligimet e tyre prinderore ose

kujdesin prinderor;

1.8. FEmijE i keqtrajtuar-
Konsiderohet akti i demtimit trupor dhe

emocional ndaj femij€s dhe si i ti[e
cenon rende integritetin e tijlsaj;

1.9. Fiimijii i l€ni Pas dore -
Konsiderohet pasiviteti apo neglizhenca e

prind€rve q€ manifestohet me leshimet

ndaj nevoSave ekzistenciale, zhvillimore,
pjesemarrese dhe t0 mbrojtjes ndaj

femijeve;

1.10. Organin e Kuidestaris6'i perber€

nga nje gruP eksPert€sh, q0 vePron ne

kuader t€ QPS-se e q€ ka mandat

mbrojtjen e interesave te femij€ve'

1.11.KL - Kujdestari Ligior, eshte

personi i caktuar nga Organi i 
.

kujdestarise i cili ka per obligim te

kujdeset per t'i perfaqesuar t€ drejtat dhe

inieresati femijes ne menyre ligiore dhe

p€r marrjen e vendimeve ne interesin me

te mire p€r femij€n;

parents, for whatever reason' on a

temporary or pemanent manner does not

p"rfor- iheir duties and responsibilities of
parents or Parental care .

1.8. Abused child is considered an act of
physical and emotional harm to the child

*i ut such seriously violates the integrity

of his / her.

1.9. Neglected chitd is considered passivity

or neglfuent parents who manifested with

concessions on existential needs,

development, participation and protection of
children.

1.10. Means the Custodian BodY

consisting of a group of experts, which

operates *itttitt the CSW that is mandated to

piotect the interests of children;

1.11. LGlegal guardian is aPerson

appointed by the Guardianship which has an

ob-ligation to take care to represent the rights

andinterests of the child in the legally

manner and for making decisions in the best

interest of the child;



1.12. CN'I- Case Manager is responsible
offrcer assigned to child case management,

care plan and establishing alternative forms
of protection for the child, who before
taking decisions that will affect the welfare
of the child, should consult with legal
guardian of the child.

Article 3'
Family Housing

Family housing is an alternative form of
social protection for children without parental

care, abused and neglecting.

Article 4

Procedures for Placement of
children without parental care in foster

care

l Centre for Social Work, on the basis of
territorial jurisdiction is responsible to assess

whether the child needs protection form -

family housing.

2. Case manager is obliged to cooperate with
other experts within the Centre for Social

outside the CSW.

1.12. MS- Menadjer Sludaja jeste

menadjiranje/upravljanje slucaja deteta,

plan staranja i primenu alternativnih formi
za5tite deteta, koji pre donoienja odluka
koja bi uticali na zaStitu deteta, treba da se

konsultuje sa zakonskim strateljom deteta.

- 
i''

Clan 3
Porodi0ni Sme5taj

Porodicni SmeStaj jeste altemativna forma
socijalne zaStite za decu .bez roditeljskog
stranj4 zlostavljenih i napu5tenih.

dtan 4 :i

Procedure za sme5taj dece bez roditeljskog
staranja na porodi0ni smeltaj

1. Centar za Socijalni Rad, na osnovu

teritorjalne nadleZnosti, je odgovorna da

proceni da li je detetu potrbebna forma za5tite-

porodicni sme5taj.

2. Menadjer slucaja je obavezan da saradjuje sa

drugim ekspertima u okviru Centra za Socijalni
Rad, prema potrebi i van CSR-a.

1.12. MR- Menaxheri i Rastit, eshte

zyrtar p€rgjegjes i caktuar P€r
menaxhimin e rastit te femijes, planin e

perkujdesjes dhe vendosjen e formave
altemative te mbrojtjes per femijen, i cili
para marrjes s€ vendimeve te cilat do te

ndikojnd ne mir€qenien e femijes duhet te

konsultohet me kujdestarin ligjor t€
femijes.

Neni 3
Strehimi Familjar'i -

Strehimi Familjar Oshte forme :alternative e

mbrojtjes sociale pdr femij6t pa p€rkujdesje

prind€rore, te keqtrajtuar dhe te lene pas dore.

Neni 4

Procedurat p6r vendosjen e fbmij€ve pa
kujdes prind6ror nE strehim familjar

1. Qendra per Pund Sociale, ne bazE te
kompetences territoriale eshte p€rgjegiese tO

vleresojd n€se femijes i nevojitet fotma e
mbrojtjes - strehimi familjar.

2. Menaxheri i rastit eshte i obliguar qe te
bashkepunoj€ me ekspertet e tjerd ne kuad€r te

r€s per Pune Sociale e sipas nevoids edhe



jashte QPS-se.

3. Qendra per Pun€ Sociale €shte e obliguar qe
t'i drejtohet me kerkese Panelit per marrjen e

mendimit per vendosjen e femijes nE itrehim
familj ar j ashte familj es biologj ike.

4. Vendimin dhe: Kontraten per vendosjen e

femijes ne strehim familjar e sjell Qendra p€r
Pune Sociale, ne baz€ t€ kompetences lendore
dhe territoriale.

5. Menaxheri i rastit i caktuar nga QPS-ja t1e e

udheheq rastin e fbmijes, duhet t'a njoftoje
brenda 24 oreve zyrtain perkates n€
departament per , vendosjen e femijds ne
strehim familjar.

6. Menaxheri i rastit esht€ i obliguar te mbaje
sh€nime n€ format profesionale te punes per
zhvillimin e femijds ne strehim familjar, duke
p€rfshire gjendjen sh€ndetesore, emocionale,
sociale, edukative; etj.

7. P€r vendosjen e femij€s tek farefisi, Qendra
per Pune Sociale ka kompetence t€ plot€ dhe
s'ka nevoje p€r marrje t€ mendimit nga Paneli
dhe per nje vendim te tille e njofton brenda24
or€ve zyrtafin p€rkates ne departament.

3. Centar za Socijalni Rad je obavezna da se sa
zahtevom obrati Panelu za dobljanje miSljenja
za sme5taj deteta u porodicni imestaj van
bioloSke porodice.

4. Odluku i Ugovor za sme5taj deteta u
porodicni sme5taj, donosi Centar za Socijalni
Rad, na osnovu predemetne i teritorjalne
nadleZnosti.

5. Menadjer slucaja odredjen od strane CSR-a,
koji upravlja slucaj deteta, treba obavestiti u
roku od 24 taSova odgovarajuceg zvanicnika u
departmanu za sme5taj deteta u porodicni
sme5taj.

6. Menadjer slucaja je obavezan da odrlava
bele5ke u profesionalnim formama .rada za
razvoj deteta u porodicnom sme5taju,
obuhvatajuci i zdravstveno, emocionalno,
socijalno i vaspitno obrazovno stanje i dr.

7. Za sme5taj deteta kod rodbin e, Centar za
Socijalni Rad ima punu nadleZnost i nema
potrebe za uzimarle mi5ljenja od strane Panela
i zajednu takvu odluku obave5tav u u roku od
24 dasova odgovarajuceg zvaricnlka u
departmanu.

3. Center for Social Work is required to
address the Panel's request for the opinion for
placing of the child in foster care outside the

4. Decision and the Contract for placing child
in foster care are provided by the Center for
Social Work on the basi$ of subject matter
jurisdiction and tenitorial.

5. Case Manager appointed by the CSW
which governs the case of a child, must notifr
within 24 hours the relevant Officer in the
Department for the placement of children in
foster care.

6. Case Manager is obliged to keep records in
professional format for the development of the
child in foster care, including health,
emotional, social, educational, etc..

7. For placement of the child to relatives,
Center for Social Work has full power and
there is no need for taking the opinion of the
Panel, and for such a decision noti$r the
appropriate official in the Department within
24hours.



Article 5

Criteria for selection of host family

1. Potential host families must meet the
following essential criteria as in following:

1 .1. Host families should be evaluated
positively bythe CSW;

1.2. Host families should not have to have
a criminal record and be prosecuted for a
criminal offense; this must be proved by
evidence by the Court;

1.3. Host families must be in good health,
which is confirmed by medical report;

1.4. Host families should not be users of
alcohol and drugs;

1.5. Host families should not be employed
in CSW, local NGO or international, which
provide family care serviles;

1.6. Host families should have enough
and housing conditions

itan s
Kriterije za odabiranje sme5tajne porodice

1. Potencilane sme5tajne porodice treba da

ispunjvaju sledece su5tinske kriterijume : '

l.1.Sme5tajne :;porodice treba da, se

pozitivno procenjuju od strane CSR-a;

l.2.Sme5tajne porodice ne treba da imaju
kriminalni dosije i da budu krivicno
gonjene, ovo treba da se potvrdjuje sa

dokazom od strane Suda;

l.3.Sme5tajne porodice treba da budu u
dobro zdravstveno stanje, koja se potvrdjuje
sa lekarskim izve5tajem;

l.4.Sme5tajne porodice ne treba da budu
korisnice alkoola, niti narkoticnih
substanci;

l.5.Sme3tajne porodice ne treba da budu
zapo5ljene u CSR-u, niti domacim i
medjunarodnim NVO-e, koja pruZaju
usluge porodicno g staranj al zbrinj avanj a;

l.6.Sme5tajne porodice treba da imaju
ovolino stambeno

Neni 5
Kriteret p€r pdzgiedhjen e familjes

strehuese

1. Familjet potenciale strehuese duhet t'i
plot€sojne kriteret thelbesore, si vijon:

,r 1.1. Familjet strehuese duhet t€ vleresohen;'
pozitivisht ngaana e QPS-se;

l.2.Familjet strehuese nuk duhet te kene
dosje ftdminale dhe te jene te perndjekur :

penalisht pOr ndonjevep€r penale, kjo .i'

duhet vertetohet me deshmi nga Gjykata;

l.3. Familjet strehuese duhet t€ jene ne .

gjendje t€ mire shendetesore, e cila
vertetohet me raportin mjekesor;

1.4. Familjet strehuese nuk duhet te jene
perdoruese te alkoolit dhe substancave :

narkotike.

l.S.Familjetstrehuese nuk duhet te jene
te punesuar n€ QPS-6, OJQ-6 vendore ose

nderkombetare, t€ cilat ofrojne sherbime te
kujdesit familjar.

l.6.Familjet strehuese duhet t€ ken€
banimi dhe kushte



suitable for the care of children without
parental care.

Article 6

Responsibilities and duties of the host
familY

1. Host family should provide comprehensive

care for the period of foster'care, either short-

term or long-term placement of the child.

2. Host family must be willing to provide care

for all categories of children in need of foster
care.

3. Host family must meet the general needs of
the child, food, lodging, clothing, provide

parental love, emotional and fulfiII parental

obligations, especially in terms of care'

education, education and tralning the right of
the child to be non-addictive.

4. Family and at any time should work in
partnership with the Center for Social Work
with the child's natural parents, NGO and

other necessary services which work to
promote and re-integration of the child into
the familv of orisin.

uslove za stranjelzbrinjavanje dece bez

roditelj skog staranj a.

itan 6

Odgovornosti i zadaci sme5tajne porodice

l. Sme5tajna porodica treba da pnrta potpuno

starurrj e I zbrinj avanj e za pefio d p oro dicno g

sme5taj a,' bilo kratkorocno ili dugorocni

sme5taj deteta.

2.. Sme3tajna porodica treba da bude spremna

da pruLa staranje za *re kategorije dece u
potrebi za porodicni sme5taj.

3. Sme5tajna porodica tteba da ispuni op5te

potrebe, htanu, smestaj, odecu i obucu, da'

prtrta roditelj sku zbhliv o st,, emocionaln e v eze

i da ispunjva roditeljske obaveze, posebno u
okviru staranja za vaspitanie i obrazovanje i
pravilnog osposobljavanja deteta za nezavisni
Zivot.

3. Sme5tajna porodica u svako vreme treba da

saradjuje u partnerstvo sa Socijalnim Centrima
za Socijalni Rad, sa prirodnim roditeljima
deteta, NVO-e i sa drugim Potrebnim
sluZbama, koja rade za ufiapredjenje i re-

isanie deteta u niegovoi biolo5koi

te p€rshtatshme per perkujdesje te femijeve
pa kujdes prinderor.

Neni 6
P€rgiegi€sit6 dhe detyrat e familjes

strehuese

1. Familja strehuese duhet td ofrojii kujdes tii
plote p€r periudhen e strehimit familjar, qofte

nE afatte shkurter apo per vendosje afatgtrate t€

femij€s.

2Fanilja strehuese duhet te jete e gatshme q€

te ofroji: pdrkujdesje p€r tC giitha kategorit€ e

femijeve n€ nevoje p€r strehim familjar.

3. Familja strehuese duhet t'i permbushe

nevojat e p€rgiithshme t€ femijes, ushqimin'

strehimin, veshmbathjen, te ofroje dashuri

prinddrore, lidhje emocionale dhe t'i
permbushe detyrimet prinderore, posag€risht

ne pikepamje td kujdesit, edukimit, arsimimit
dhe td aftesimit t6 drejte te femij€s per jetd te
pavanrr.

4. Familja strehuese ne g'do kohe duhet td
bashkepunoje n€ partneritet me Qendrat per

Pune Sociale, me prindErit natyror te femij€s,
OJQ-te dhe sherbimet e tjera te nevojshme te

cilat punojne per avancimin dhe ri-integrimin e

flemii€s ne familien e tii bioloeiike.



5. Familja strehuese duhet te pranoje
udhezimet per perkujdesjen e femijeve, t0
kerkoje.ndihme kur ka nevoj€ dhe t€ jene te
afte te veprojne shpejte ne rastet e situatave
emergjente.

6. Familjet :strehuese kane per .;detyre ta
njoftojne Organin e Kujdestarise prand QPS-se
per.geshtjet:q€ kane td b€jne me: gjendjen
shendetesore,. edukimin si dhe ::,te giitha
rrethanat qe jane me r€ndesi p€r zhvillimin e
femijes.

Neni 7
P6rgiegi€sitd e Kujdestarit ligior

1. Kujdestari' ligjor i femij€s ka obligim t'i
pdrfaqesoje td drejtat dhe interesat e fbmijes n€
m€nyr€ ligjore si prind, te kujdeset per
mireqenien e femijes, si dhe t€ ndermane te
gjitha vendimet qe jane n€ interesin me te mire
per femij€n.

2. Kujdestari ligjor i femijes obligohet qe t€
jape pelqim per vendime te rendesishme qe
kane tE bdjne me perkujdesjen e femijds dhe
vendime qe kane t€ bejn€ me nd€rrimin e
formes themelore tE mbroities.

porodici.

5. Sme5tajna porodica treba da prima upustva
za staranje deteta, da trali pomoc kada je
potrebno i da budu sposobna da deluju brzo u
emergetnim sistuacij ama.

6. Sme5taj na porodica ima zadatak da informi5e
Organ Starateljstva pri CSR za pitarya koja se

'odnose na zdravstveno stanje, vaspitanje, kao i
o svim okolnostima koja su znacajna za razvoj
deteta.

(lanl
Odgovonsoti Zakonsko g Staratelj a

1. Zakonski Staratelj deteta ima obavezu da
zastupa prava i interese deteta na zakonski
nacin kao roditelj, da se stara za socijalnu
za5titu deteta, kao i da donosi sve odluke koja
su u interest za dete.

2. Zakonski Staratelj deteta obaveZe se dati
saglasnost za znacajne odluke koja se odnose
na zbrinjvanje deteta, Sto se tice promene
osnovne forme za5tite.

5. Host family should receive instructions for
the care of children, seek help when needed
and be able to act quickly in case of
emergency situations.

6. Host families are obligefl to noti$r the
Custodian Body at the CSW on matters
relating to health, education and "all the
circumstances that are relevant to the child's
development.

Article 7
Responsibilities of Legal Guardian

1. Legal custody of the child has an obligation
to represent the rights and interests of the
child legally as a parent, care for the welfare
of the child and to take all decisions in the
best interest of the child.

2. Legal custody of the child is required to
give consent for important decisions dealing
with the care of the child and the decisions
that have to do with changing the basic fbrm
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3. Legal guardian for the sheltered child's at
the relatives, obliged to present a report to the
Custodian Body and provide justification for
his work over the pas year.

Article 8

The role and responsibitities of the Centers
for Social Work

1. Centre for Social Work, according to
territorial jurisdiction, retains responsibility
for the protection of children without parental
cate, abused and neglected.

2. Centu for Social Work makes recruitment,
assessment and training of potential families
for family housing.

3. Center for Social Work schedules Case

Manager to manage the implementation of
family housing by partnering with experts
inside and outside the CSW.

4. Center for Social Work oversee the
development of the child, ensure that the
protection, care and education of the child in
foster care is in accordance with legal
provision.
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3. Kujdestari ligjor per femijen e strehuar te
farefisi, obligohet qe t'i paraqes€ raport
Organit te Kujdestarise dhe t€ jap€ arsyetim
per punen e tij gjate vitit te kaluar.

Neni 8
r Roli dhe pErgiegi6siti! e Qendrave p€r Pun€

Sociale

1. Qendra per Pun€ Sociale, sipas kompetences
territoriale, mban pergj egj esine per mbrojtj en
e femijes pa p6rkujdesje prind€rore, t€
keqtrajtuar dhe te len€ pas dore.

2. Qendra per Pune Sociale ben rekrutimin,
vleresimin dhe trajnimin e familjeve potenciale
p€r strehim familjar. ,

3. Qendra p€r Pun€ Sociale cakton Menaxherin
e rastit per menaxhimin e realizimit te strehimit
familjar duke bashkepunuar me eksperte
brenda dhe jashte QPS-se.

4. Qendra per Pun€ Sociale mbikeqyr
zhvillimin e femijes, siguron se mbrojtja,
kujdesi dhe edukimi i femijes ne strehim
familjar behet ne perputhje me dispozitat
ligf ore.

3. Zakonski Staratelj za dete sme5ten kod
rodbine, obaveZe se da podnosi izveitaj Organu
Starateljstva i da podnosi obrazloier4e za svoj
rad u pro5loj godini.

dhn 8
Uloga i odgovornosti Centara za Socijalni

Rad

1. Centar za Socijalni Rad prema teritojalnoj
nadleZnosti, izdr1ava odgovornost za za5titu
deteta bez roditeljskog staranja, zlostavljenog i
napu5tenog

2. Centar za Socijalni Rad obavlja
rekrutovanje, procenu i trejniranje potencialnih
sme5tajnih porodica.

3. Centar za Socijalni Rad odredjuje Menadjera
slucaja za
sprovodjenja

menadj iranj eiupravl lj anj e

saradjivajuci sa ekspertima unutar i van CSR-a.

4. Centar za Socijalni Rad nadzire razvoj
deteta, i obezbedjuje da za1tita, staranje i
vaspitanje deteta na porodicni sme5taj, obavlja
se u skladu sa zakonskim odredbama.
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5. Qendra per Pune Sociale kompetente,
obligohet qe femijen e vendosur ne strehim
familjar jashte familjes ta vizitojl se paku nj€
her€ ne muaj, n€ menyre qC td sigurohet se atij
i ofrohet perkujdesje adekuate dhe t'u jape
prinderve strehues familjare gfaredo k€shille
ose udhezimi te dobish€m p€r p€rkujdesjen e

femijes.

6. Qendra per Pun€ Sociale, obligohet q€

femijen e vendosur ne strehim familjar tek
farefisi tavizitoje gdo gjashte muaj.

7. Menaxheri i rastit ne konsultim me
kujdestarin ligjor kand obligim te k€rkojn€
zgjidhje afatgjate pOr femijen e strehuar, duke e
hulumtuar mund€sine e ribashkimit familjar, si
prioritet i par€.

8. Per.t€ giitha veprimet qe shkojne n€ interes
te mir€qenies s€ femijes, menaxheri i rastit
esht€ i obliguar qe ta njoftojd dhe t€ marre
pelqimin e prindit, nese kjo €shte e mundur ose
t€ kujdestarit ligjor t€ femij€s.

9. Nese gjate strehimit familjar, menaxheri i
rastit ka vleresuar se nuk jane permbushur
interesat e femijes, duhet te b€het nderprerja e

strehimit familjar.

10. Qendra per Pune Sociale, pas vleresimit
dhe trainimit te families iale strehuese

5. NadleZni Centar za Socijalni Rad, obaveZe se

da sme5teno dete u porodicni sme5taj van
porodice, da poseti najmanje jednom mesecno,
kao bih se osiguravala da njemu se pruZa
adekvatno staranje i da daje roditeljima kod
kojih je dete sme5teno, korisne savete ili
upustva za staranje deteta.

6. Centar za Socijalni Rad, obavele se da dete,
koji je sme5ten u porodicni sme5taj, kod
rodbine, da poseti svakih Sest meseci.

T.Menadjer slucaja, Lrz konsultaciju sa,
Zakonskim Starateljom, ,- imaju obaveze, da.
traie dugorocna re5enja za sme5teno dete,
istraZivajuci mogudnosti porodicnog ponovnog
spajanja, kao prvi prioritet.

8.'Zaradnje koja idu u intresu za5tite, menadjer
slucaja je obavezan da informi5e dobije
saglasnost roditelja, ako je to moguce ili
zakonskog staratelja deteta.

9. Ako tokom porodicnog sme5taja, menadjer
slucaja je procenio da nisu zadovoljeni intresi
deteta, onda treba da se prekida porodicni
sme5taj.

10. Centar za Socijalni Rad, nakon procene i
trei nirani a/obucavani

5. Competent Center for Social Work, obliged
that the child placed in foster care outside the
family to visit at least once a month, in order
to ensure that he is adequately cared for and
give any advice oi guidance to foster parents

6. Center for Social Work obliged that the
child placed in foster care to relatives to visit
every six months.

7. Case Manager in consultation with Legal
Guardian are obliged to seek long-term
solutions to child sheltered by examining the
possibility of family reunification, as the first
priority.

8. For all actions that go in the interest of the
welfare of the child, the case manager is
required to inform and take permission from a
parent if it is possible or legal guardian of the
child.

9. If while in foster care, the case manager has
estimated that not meet the interests of the
child, should be cut family housing.

10. Center for Social work after the evaluation
and trainins of ial foster familv outside



the biological family is obliged to submit
request to the Department, with original
documentation, for taking the opinion of the
Panel.

1 1. Centre for Social Work, do the removal of
host family from the register due to not
meeting the criteria under Article 5 and non-
fulfillment of the responsibilities and duties
under section 8 of this Instruetion.

12. Social Welfare Centre is obliged that the
records of Foster Families and children in
foster care outside the biological family, to
submit to the Department to the relevant
officer for every month from the date I until
the date 10.

13. Active host families should be reassessed

once a year with an official statement from
CSW, while host families which more than
one yeil were passive without children
sheltered, should be subject to all procedures

from the beginning.

14. In case of serious injuty or death of the
child, Guardianship Body through municipal
Department should initiate the development of
procedures for forensic examination.

porodice van biolo5ke porodice, jeste obavezna
da podnosi zalrtev u departmanu, s&

originalnom dokumentacijom, za dobijanje
mi5ljenja Panela.

11. Centar za Socijalni Rad, sme5tajnu
porodicu udaljava sa spiska/registra, zbog
neispunjenja kriterija prema dlanu 5 i
neispunjvanja odgovornosti i zadataka prema

dlanu I ovog Upustva. r.

12. Centar za Socijalni Rad je obavezna da

spiskove/registre sme5tjanih porodica i dece u
porodicni sme5taj van biolo5ke porodice,
dostavi u: departmanu kod doticnog sluZbenika,
svakog meseca od datuma 1 do datuma 10.

13. Aktivne sme5tajne porodice, treba da se

ponovno procene/revidiraj u j ednom godi5nj e sa

jednom .sluZbenom konstatacijom od strane

CSR-a, dok sme5tajne porodice, koja vi5e od
godinu dana su bile pasivne bez sme5tene dece,

treba da podlegnu svim procedurama od
pocetka.

14. U slucaju teZe powede ili smrti deteta,

Organ Starateljstva preko op5tinske

uprave/direkcije, treba odmah da inicira razvoj
procedura za medicinsku ekzaminaciju.

jashte familjes biologjike, eshte e obliguar t€
paraqese k€rkesen ne departament, ffi€
dokumentacionin origjinal, per marrjen e

mendimit t€ Panelit.

1 1. Qendra per Pune Sociale, ben largimin e

familjes strehuese nga regiistri, per shkak te

mos plotesimit t€ kritereve sipas nenit 5 dhe

mos permbushjes se pergiegjesive dhe detyrave
sipas nenit I'te ketij Udh€zimi.

12. Qendra p€r Pune Sociale €shte e obliguar
qe regjistrat e familjeve strehuese dhe

femij€ve ne:.strehim familjar jashte familjes
biologjike, fii dorezoj€ ne departament tek
zyrtari perkat€s, per gdo muaj prej'datds I deri
me daten 10.

13. Familjet strehuese aktive, duhet te

rivleresohen nje here ne vit me nj€. konstatim
zyrtar nga QPS-ja, nd€rsa familjet strehuese te

cilat me shum€ se nje vit kan€ qene pasive pa

femije te strehuar, duhet t'i n€nshtrohen te
gjitha procedurave nga fillimi.

14. Ne rast te l€ndimit te r€nde apo vdekjes se

femij€s, Organi i Kujdestarise permes

drejtoris€ komunale duhet te inicioje zhvillimin
e procedurave per ekzaminim mjeko-ligjor.



Neni 9
Roli i Organizatave jo Qeveritare p€r

strehimin familjar

I. Orgarizatat jo Qeveritare t€ regjistruara dhe
t€ licencuara e ne Marr€veshje Bashkepunimi
per ofrimin e shdrbimeve sociale qe lidhen me
strehim familjar,:- jane te obliguara qe t'u
permbahen legiislacionit, rregulloreve,
udh€zimeve dhe:., procedurave lidhur. me
aktivitetet e tyre.

2. Oryanizatat jo Qeveritare jan€ te obliguara te
raportojne me shkrim ne QPS-e, Ministri, p6r
veprimet dhe alctivitete e tyre qe lidhen me
strehimin familjar.

3. Organizatat jo Qeveritare jan€ t€ obliguara te
respektdne te gjitha pikat e Man€veshjeve te
Bashk€punimit te lidhura me MpMS-n€ apo
komunen.

Neni 10
Pagesat p€r strehim familjar

1. Familjet strehuese konform legjislacionit
fuqi kane td drejte ne kompensim material.

Clan 9
Uloga Nevladinih Organizac ija za, porodi0ni

sme5taj

l. Nevladine Organizacije koja su registrovana
i licencirana i u Dogovoru Raztxrrcvaja za
pruZanje socijalnih usluga koja se odnose na
porodicni smestaj, jesu obavezne da se
pridrLavaju'zakonodavstw, pravilnika. i
procedura vezano sa njenim aktivnostima.

2. Nevladine: ,.Organizacije su obavezne da
pismeno izve5tavaju u CSR, Ministartstvo, za
njihovo delovanje i aktivnosti, koja se odnose
na porodicni sme5taj.

3. Nevladine Organizacije su obavezne da
poStuju sve tacke Dogovora Razumevanja,
skljopljene sa MRSZ i op5tinom.

itan 10
Isplate za poroditni smeltaj

1. Smeitajne porodice shodno zakonodavstvu
na snagu, imaju pravo na materjalnu
kompenzacii u/nadoknadu.

Rote or No"-."i'T;:*at organizations
for Family Housing

1 . Non- governmental Organizations registered
and licensed in the cooperation Agreement for
the provision of social services related to
foster ca"re, are obliged to comply with
legislation, regulations, guidelines and
procedures relating to their activities.

2. Non-governmental Organizations are
required to submit a written report to the
CSW, Minister, for their actions and activities
related to foster care.

3. Non-governmental Or garrizations are
obliged to respect all points of Cooperation
Agreements related to MLSW or
Municipality.

Article 10
Payments for foster care

1. Host families in conformity with the
legislation in force are entitled to material
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